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NL - NEDERLANDS 
 
Bedankt dat je voor de VONIA steelstofzuiger hebt gekozen.  
 
BELANGRIJK: 
● Lees de instructies in deze handleiding zorgvuldig door voordat je het apparaat gebruikt. Het niet naleven 

van de instructies in de handleiding of het gebruik van deze steelstofzuiger op een andere manier dan die 
vermeld in deze handleiding kan leiden tot persoonlijk letsel of schade aan de steelstofzuiger. 

● Zorg ervoor dat je deze handleiding meegeeft als je dit apparaat doorgeeft aan derden. 
● De afbeeldingen in de gebruikershandleiding zijn alleen ter illustratie en kunnen enigszins afwijken van 

het apparaat. 
 
 

Veiligheidsmaatregelen 
 
● Deze stofzuiger is een droge stofzuiger. Zuig geen vloeistoffen op. 
● Dompel de stofzuiger niet onder in water of andere vloeistoffen om het risico van brand, het 

binnendringen van vloeistof of persoonlijk letsel te voorkomen. 
● Controleer voor gebruik de stofzuiger en de oplaadkabel om brand, explosie of letsel te voorkomen. 

Gebruik nooit een beschadigde stofzuiger of oplaadkabel. 
● Raak de oplaadkabel of stofzuiger niet aan met natte handen om elektrische schokken te voorkomen. 
● Als de zuigopening van de stofzuiger verstopt is, stop dan met het gebruik van de stofzuiger. Verwijder 

alle vreemde voorwerpen (zoals papieren balletjes, haar, enz.) die de luchtstroom kunnen blokkeren 
voordat je verder gaat met het gebruik. 

● Gebruik de stofzuiger niet zonder stofbak of filter. Binnendringen van vuil veroorzaakt schade aan het 
apparaat. 

● Zorg ervoor dat het filter na de dagelijkse reiniging volledig droog is. Gebruik geen natte metalen filters en 
HEPA-filters om storingen of ongelukken te voorkomen. 

● Om storingen te voorkomen, mag je geen harde of scherpe voorwerpen opzuigen, zoals glas, spijkers, 
schroeven of munten, die het apparaat kunnen beschadigen. 

● Het is verboden voorwerpen op te zuigen die brandbaar en explosief zijn, hoge temperaturen hebben, 
schadelijk, bijtend en brandbaar zijn. 

● Houd de stofzuiger en oplaadkabel uit de buurt van verwarmde oppervlakken. Houd ze uit de buurt van 
warmtebronnen en uit de buurt van plaatsen waar de omgevingstemperatuur relatief hoog is (bijv. kachels 
of andere warmtebronnen). 

● Schakel de stofzuiger uit voordat je de stroomadapter aansluit. 
● Gebruik alleen stroomadapters en accessoires die door de fabrikant worden aanbevolen of verkocht, 

anders kan dit brand, schade of persoonlijk letsel veroorzaken 
● Om risico's te voorkomen, mogen beschadigde netsnoeren alleen worden vervangen door de fabrikant, 

een door de fabrikant aangewezen professionele werkplaats of een vergelijkbaar gekwalificeerde persoon. 
● Gebruik voor vervanging alleen originele onderdelen van de fabrikant. 
● Zet de schakelaar uit voordat je de stofzuiger oppakt of draagt en voordat je de oplaadkabel aansluit, om 

te voorkomen dat het apparaat onbedoeld start. Plaats je hand niet op de schakelaar wanneer je de 
stofzuiger draagt. 

● Schakel de stofzuiger altijd uit voordat je accessoires verwijdert, zoals de stofbak, HEPA-filter, metalen 
filter, enz. 
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● Neem eerst contact op met de klantenservice als de stofzuiger niet naar behoren werkt, is gevallen, is 
beschadigd, buiten heeft gestaan of in water is ondergedompeld. 

● Je mag de stofzuiger niet ombouwen, zelf repareren of demonteren. Dit kan het apparaat beschadigen. 
● De batterij die in deze stofzuiger wordt gebruikt, is een lithiumbatterij. Gebruik alleen de originele batterij. 
● Probeer de batterij niet aan te passen, uit elkaar te halen of te vervangen. 

● Laad de batterij niet op bij temperaturen onder 5°C of boven 40°C. Bewaar en gebruik de stofzuiger 

niet bij temperaturen boven de 40°C. 

● Raak geen lekkende materialen aan en adem geen dampen in die uit de batterij komen. 
● Als je dit product en de verpakking weggooit, stuur het dan naar de relevante bevoegde afdeling voor 

recycling. Knip bij het weggooien van de stofzuiger het netsnoer veilig door, zodat het apparaat niet meer 
kan worden gebruikt. 

● Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik. 
 
 

Onderdelen Lijst 
 
Controleer na het uitpakken van het product of de levering compleet is en of alle onderdelen in goede 
staat verkeren. Neem tijdig contact op met de dienst na verkoop als je een onderdeel mist of als een 
onderdeel beschadigd is. 
 

 
  

Stofzuiger (batterij) Stroomadapter Aluminium buis 

   

 
  

2-in-1 borstel Handleiding 

 
 
 

Product Onderdelen 
 

① Schakelaar 1 ⑪ Luchtuitlaat 

② Handvat ⑫ Stofbak 

③ Schakelaar 2 ⑬ Stofbak bodem 

④ Batterij led ⑭ HEPA filter 

⑤ Hoog & laag led ⑮ Afscherming 

⑥ Knop voor het verwijderen van de stofbak (links) 
Knop voor het verwijderen van het stof (rechts) 

⑯ Stofbak 
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⑦ Zuigpoort   

⑧ Aluminium buis   

⑨ Borstel   

⑩ Oplaad poort   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Technische Gegevens 
 

Voedingsspanning: 100 – 240 V AC; 50/60 Hz 
Voedingsuitgang: 14 V DC; 500 mA 

Beschermingsklasse: III 
Stofzuiger werkspanning: 11,1 V DC 

Batterij capaciteit: 2200 mAh 
Batterijspanning: 11,1 V (3x3,7 V) 

 
 

Product Installatie 
 
Controleer voordat je dit product gebruikt of de batterij volledig is opgeladen en reinig de stofbak en het 
filter. Alle onderdelen moeten op hun plaats zitten en de indicators geven het resterende vermogen aan. 
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Tips: Laad de batterij van de stofzuiger minimaal 5 uur volledig op voordat je het apparaat voor het eerst 
gebruikt. Om de levensduur van de batterij te verlengen, laat je deze elke 3 maanden leeglopen en laadt je 
deze vervolgens volledig op. 
 
1. Installatie van stofzuiger en vloerborstel 
 
Sluit het ene uiteinde van de buis aan op de vloerborstel en het andere uiteinde op de stofzuiger. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figuur 1 Figuur 2 
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2. Installatie en verwijdering van de stofbak 
 
Demontage: Houd de knop voor het verwijderen van de stofbak aan de linkerkant van de stofzuiger 
ingedrukt en beweeg vervolgens in de aangegeven richting (Figuur 3) om de stofbak te verwijderen. 
 
Installatie: Lijn eerst de stofbak uit met het concave punt van de hoofdmotor en duw hem vervolgens in de 
aangegeven richting (Figuur 3) om de stofbak te installeren. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figuur 3 
 
3. Installatie van accessoires 
 
Wanneer het nodig is om de omgeving van het bed, hoeken, spleten, werkbladen, bankopper-vlakken en 
andere plaatsen schoon te maken, kan het nodig zijn om een accessoire te vervangen. Sluit de buis van het 
accessoire aan op de zuigpoort van de stofzuiger (Figuur 4).  

 

Trekken 

Sluiten 

Openen 
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Figuur 4 
 
4. Het Stof verwijderen 
 
Gebruik de knop voor het verwijderen van het stof aan de rechterkant van de stofzuiger en het onderste 
deksel van de stofbak zal automatisch losspringen en het stof eruit gieten, zoals weergegeven in figuur 5. 
Sluit vervolgens het onderste deksel van de stofbak volgens de pijl op de figuur. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figuur 5 
5. Veiligheidsvoorziening 
 
Er is een veiligheidsvoorziening ingebouwd om storingen en ongevallen door oververhitting te voorkomen. 
Als de motorbelasting te groot is, wordt de beveiliging geactiveerd en stopt de stofzuiger met werken. Laat 
de stofzuiger ongeveer 1 uur afkoelen voordat je hem weer gebruikt. 
 

 
Openen 

Trekken 

Sluiten 
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De beveiliging wordt geactiveerd bij het opzuigen van grote hoeveelheden zand of poeder waardoor het 
filter verstopt raakt. 
 
Bel de klantenservice voor advies als de beveiliging vaak wordt geactiveerd. 
 
 

Productconstructie 
 
1. In-/uitschakelen 
 
● Druk naar believen op de schakelaar (1) of schakelaar (2), de led gaat branden en de stofzuiger begint te 

werken (lage zuigkracht modus) 
● Druk op elk gewenst moment op de schakelaar (1) of schakelaar (2): lage zuigkracht modus  Hoge 

zuigkracht modus  Uit. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lage zuigkracht modus 
(led is blauw) 

Hoge zuigkracht modus 
(led is rood) 

Uit 
(led is uit) 

 
  

 

Schakelaar 1 

Hoog & Laag 

led 

Schakelaar 2 

 

Schakelaar  1 

Hoog & Laag 

led 

Schakelaar 2 

 

Schakelaar 1 

Hoog & Laag 

led 

Schakelaar 2 



 
- 8 -  

2. Opladen 
 
● Zet de stofzuiger na het stofzuigen rechtop en laad hem op zoals afgebeeld met behulp van de 

stroomadapter. 
 

Let op: Gebruik alleen de meegeleverde stroomadapter om de batterij op te laden. Een andere 
stroomadapter met de verkeerde specificaties kan storing en/of schade veroorzaken. 

 
Batterijstatus: Vier indicatoren geven de batterijcapaciteit aan. 
● 4 blauwe lampjes continu aan: batterijcapaciteit > 90% 

● 3 blauwe lampjes continu aan: batterijcapaciteit 55% ~ 90% 

● 2 blauwe lampjes continu aan: batterijcapaciteit 25% ~ 55% 
● 1 blauw lampje continue aan: batterijcapaciteit > 25% 
● 1 blauw lampje knippert: batterijcapaciteit < 25% 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Let op: 
● Start of gebruik de stofzuiger niet tijdens het opladen om ongelukken te voorkomen. 
● Blokkeer de aanzuigopening of het uitlaatopening niet langdurig. Door verhitting van de behuizing kan de 

stofzuiger vervormen en storingen en ongevallen veroorzaken. 
● Laad dit product niet op in de badkamer of in vochtige ruimtes, dit kan elektrische schokken, kortsluitingen 

en andere ongelukken veroorzaken. 
 

  

 

 

Batterij led 
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Reiniging en Onderhoud 
 
1. Verwijderen van de filtereenheid 
 
Houd de knop voor het verwijderen van de stofbak aan de linkerkant van de stofzuiger ingedrukt en beweeg 
vervolgens in de aangegeven richting (Figuur 3) om de stofbak te verwijderen. Verwijder het HEPA-
filterelement en het metalen filter uit de stofbak en verwijder het afval uit de stofbak. 
Houd het HEPA-filter vast en draai het linksom om het HEPA-filter van de metalen filter te scheiden. 
   
2. Reinig het gaas 
 
Het HEPA-filter, metalen filter en stofreservoir kunnen onder de kraan worden gewassen om vuil te 
verwijderen. Laat de onderdelen volledig drogen op een koele, droge, geventileerde plaats voordat je ze 
weer gebruikt. Gebruik geen hete lucht van een föhn of direct zonlicht om te drogen om vervorming van de 
accessoires als gevolg van hoge temperaturen te voorkomen. 
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3. Installatie van het filterapparaat 
 
Installeer het HEPA-filterelement en het metalen filter in de overeenkomstige positie (zoals afgebeeld). 
Draai met de klok mee om te plaatsen en laad het filterapparaat vervolgens in de stofbak volgens de vorm 
van de stofbak. 
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Weggooien 
 

 

● Het verpakkingsmateriaal kan gerecycleerd worden. Gooi het op een milieuvrien-delijke manier 
weg en breng het naar een recyclingcentrum. 

 

●  Verwijder het apparaat op een milieuvriendelijke manier. Lever het in bij een recyclingcentrum 
voor gebruikte elektrische en elektronische apparaten. Je kunt meer informatie verkrijgen bij je 
lokale autoriteiten. 

 

● De batterijen moeten worden verwijderd voordat het apparaat wordt weggegooid en gescheiden 
van het apparaat worden afgevoerd. Om het milieu te beschermen, mogen niet-oplaadbare en 
oplaadbare batterijen niet bij het normale huisvuil worden gegooid, maar moeten ze naar een 
geschikt inzamelpunt worden gebracht. Neem ook de relevante wettelijke voorschriften voor het 
afvoeren van batterijen in acht. 

 
 

Garantie 
 
Wij verlenen 1 jaar garantie op onze producten. De klant dient een aankoopbewijs te kunnen tonen en de 
garantie dient binnen een periode van 1 jaar na de aankoopdatum geldend te worden gemaakt. Let op de 
garantie geldt niet: 
 

1. Bij schade veroorzaakt door onjuist gebruik of reparatie 
2. Voor slijtage onderhevige onderdelen 
3. Voor gebreken waarvan de klant bij aankoop op de hoogte was 
4. Bij defecten door eigen schuld van de klant 
5. Bij schade door derden 
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EN - ENGLISH 
 
 
Thanks for choosing the VONIA vacuum cleaner. 
 
IMPORTANT:  
● Read the instructions in this manual carefully before using the device. Failure to comply with the 

instructions given in the manual or using this vacuum cleaner in ways other than the ones mentioned in 
this manual may result in injury to yourself or damage to the product. 

● Make sure to include this manual when passing this product on to third parties. 
● The images in the user manual are for illustrative purposes only and may differ slightly from the device. 
 
 

Safety Precautions 
 
● This vacuum cleaner is a dry vacuum cleaner. Do not vacuum liquids. 
● Do not immerse the vacuum cleaner in water or other liquids to avoid the risk of fire, liquid ingress, or 

personal injury. 
● To avoid fire, explosion, or injury, check the vacuum cleaner and charging cable before use. Never use a 

damaged vacuum cleaner or charging cable. 
● Do not touch the charging cable or vacuum cleaner with wet hands to avoid electric shock. 
● If the suction port of the vacuum cleaner is blocked, stop using the vacuum cleaner. Remove any foreign 

matter (such as paper balls, hair, etc.) that may block the airflow before continuing to use. 
● Do not use the vacuum cleaner without a dust cup or filter device. Internal entry of debris will cause 

damage to the device. 
● Ensure that the filter is completely dry after daily cleaning. Do not use wet metal filters and HEPA filters 

to avoid device failure or accidents. 
● To avoid service failure, do not vacuum hard or sharp objects, such as glass, nails, screws, or coins, which 

may cause damage to the device. 
● It is forbidden to vacuum all objects that are flammable and explosive, have high temperatures, are 

harmful, corrosive, and have the possibility of burning. 
● Keep the vacuum cleaner and charging cable away from heated surfaces. Keep them away from heat 

sources and away from areas where the ambient temperature is relatively high (e.g. stoves or other heat 
sources). 

● Turn off the vacuum cleaner before connecting the power adapter. 
● Only use adapters and accessories recommended or sold by the manufacturer, otherwise, it may cause 

fire, damage, or risk of personal injury  
● To prevent risks, damaged power cords may only be replaced by the manufacturer, a professional 

workshop appointed by the manufacturer, or a similarly qualified person. 
● Only use original components from the manufacturer for replacement.  
● Put the power switch off before picking the vacuum cleaner up or carrying it, as well as before inserting 

the charging cable, to avoid the device starting unintentionally. Do not put your hand on the power switch 
when carrying the vacuum cleaner. 

● Always power off the vacuum cleaner before removing any accessories such as the dust cup, HEPA filter, 
metal filter, etc. 

● Contact the after-sales service first if the vacuum cleaner does not work as it should, or has been dropped, 
damaged, left outside, or submerged in water.  

● You may not reconstruct, self-repair, or disassemble the vacuum cleaner. This can damage the device. 
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● The battery used in this vacuum cleaner is a lithium battery. Only use the original battery. 
● Do not attempt to modify, disassemble or change the battery. 
● Do not charge the battery at temperatures below 5°C or above 40°C. Do not store and use the vacuum 

cleaner in temperatures above 40°C. 
● Do not touch any leaking materials or breathe fumes emitted from the battery. 
● When discarding this product and its packaging, send it to the relevant qualified department for recycling. 

When disposing of the vacuum cleaner, safely cut the power cord to ensure that the device can no longer 
be used.  

● Keep the instructions for future reference. 
 
 

Parts List 
 
After unpacking the product, check if the delivery is complete and if all parts are in good condition. Contact 
the after-sales service in time if you are missing a part or if a part is damaged. 
 

 
  

Vacuum cleaner ( battery) Adapter Aluminum tube 

   

 
  

2-in-1 Brush User Manual 

 
 
 
 
 

Product Parts 
 

① Power switch 1 ⑪ Air outlet 

② Handle ⑫ Dust cup 

③ Power switch 2 ⑬ Dust cup bottom 

④ Battery LED ⑭ HEPA filter 

⑤ High & low LED ⑮ Screen pack 

⑥ Dust cup removal button (left) 
Pour out the dust button (right) 

⑯ Dust cup 

⑦ Suction port   

⑧ Aluminum tube   
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⑨ Brush   

⑩ Charging port   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Technical Data 
 

Power input:  100 - 240V AC; 50/60Hz 
Output power:  14V DC; 500mA 

Protection Class:  III 
Vacuum cleaner working voltage: 11.1V DC 

Battery capacity:  2200mAh 
Battery voltage:  11.1V (3x3.7V) 

 
 

Product Installation 
 
Before using this product, ensure that the battery is fully charged, and clean the dust cup and the filter. All 
parts must be in place, and the working status indicator shows the remaining power.  
 
Tips: Fully charge the battery of the vacuum cleaner for at least 5 hours before you use the device for the 
first time. To extend the life of your battery, drain it every 3 months and then give it a full charge. 
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1. Vacuum cleaner and floor brush installation 
 
Connect one end of the tube to the floor brush and the other end to the vacuum cleaner. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure 1 Figure 2 
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2. Installation and removal of the dust cup 
 
Disassembly: Press and hold the “dust cup removal” button on the left side of the vacuum cleaner and then 
move in the direction shown (Figure 3) to remove the dust cup.  
 
Installation: First, align the dust cup with the concave point of the main engine, and then push it in the 
direction shown (Figure 3) to install the dust cup. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure 3 
 
3. Installation of accessories 
 
When it is necessary to clean the environment for the bed, corners, crevices, countertops, couch surfaces, 
and other places it can be necessary to change an accessory. Connect the tube of the accessory to the suction 
port of the vacuum cleaner (Figure 4). 
  

 

Pull up 

Close 

Open 
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Figure 4 
 
4. Pour out dust 
 
Use the “pour out the dust” button on the right of the vacuum cleaner and the bottom cover of the dust cup 
will automatically spring off and pour out the dust, as shown in Figure 5. Then close the bottom cover of the 
dust cup according to the arrow on the figure. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure 5 
   

Open 

Pull up 

Close 
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5. Safety device  
 
A safety device is built in, to prevent device failure and accidents caused by overheating. If the motor load 
is too large, the safety device will be activated and the vacuum cleaner stops working. Let the vacuum 
cleaner cool down for about 1 hour before using it again. 
 
The safety device activates when vacuuming large amounts of sand or powder which causes the filter to 
block. 
 
Call customer service for consultation if the safety device is frequently activated. 
 
 

Product Construction 
 
1. Turn on/off  
 
● Press the switch (1) or switch (2) at will, the indicator will light up, and the vacuum cleaner will start to 

work (low suction mode)  
● Press the switch (1) or switch (2) key at any time: Low suction mode  High suction mode  Off 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Low suction mode 
(LED is blue) 

High suction mode 
(LED is red) 

Off 
(LED is off) 

 
  

 

Power switch 1 

High & Low 
LED 

Power switch 2 

 

Power switch 1 

High & Low 
LED 

Power switch 2 

 

Power switch 1 

High & Low 
LED 

Power switch 2 
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2. Charging 
 
● After vacuuming, place the vacuum cleaner upright and charge it as shown using the power adapter. 
 

Note: Only use the provided power adapter to charge the battery. Another adapter with the wrong 
specifications may cause malfunction and/or damage. 

 
Battery status: Four indicators indicate the battery capacity.  
● 4 blue lights solid on: battery capacity > 90%  

● 3 blue lights solid on: battery capacity 55% ~ 90% 

● 2 blue lights solid on: battery capacity 25% ~ 55% 
● 1 blue light solid on: battery capacity > 25%  
● 1 blue light blinking: battery capacity < 25%  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Attention: 
● Do not start or use the vacuum cleaner while charging to avoid accidents. 
● Do not block the suction port or the exhaust hole for a long time. The heating of the housing may cause 

deformation of the vacuum cleaner and cause faults and accidents.  
● Do not charge this product in the bathroom or damp areas, which may cause electric shock, short circuits, 

and other accidents. 
 
 

  

 

 

Battery LED 
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Cleaning and Maintenance 
 
1. Removal of the filter unit 
 
Press and hold the “dust cup removal” button on the left side of the vacuum cleaner, and then move in the 
direction shown (Figure 3) to remove the dust cup. Remove the HEPA filter element and metal filter from 
the dust cup and remove the garbage from the dust cup.  
Hold the HEPA filter and rotate it counterclockwise to separate the HEPA filter from the metal filter. 
  
2. Clean the wire mesh 
 
The HEPA filter, metal filter, and dust container can be washed under the tap to remove dirt. Let the parts 
completely dry in a cool dry ventilated place before using them again. Do not use hot air from a hair dryer 
or direct sunlight for drying to avoid the deformation of the accessories due to high temperature. 
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3. Installation of the filter device 
 
Install the HEPA filter element and metal filter in the corresponding position (as shown). Rotate clockwise 
to place, and then load the filter device into the dust cup according to the shape of the dust cup. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 

Concave 
Concave 

Concave and 
convex surfaces 

Concave and 
convex surfaces 

Convex 

Convex 
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Disposal 
 

 

● The packaging material is recyclable. Dispose of it in an environmentally friendly manner and take 
it to a recycling center. 

 

● Dispose of the device in an environmentally friendly manner. Dispose of it at a recycling center 
for used electrical and electronic devices. You can obtain more information from your local 
authorities. 

 
 

Warranty 
 
We grant a 1-year warranty on our products. The customer must be able to show proof of purchase and the 
warranty must be made within 1 year from the date of purchase. Please note that the warranty does not 
apply: 
 

1. Damage caused by improper use or repair 
2. Parts subject to wear 
3. For defects of which the customer was aware at the time of purchase 
4. In the event of defects due to the customer's fault 
5. In case of damage by third parties 
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DE - Deutsch 
 
 
Danke, dass Sie sich für den VONIA-Staubsauger entschieden haben. 
 
WICHTIG:  
● Lesen Sie die Anweisungen in diesem Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät benutzen. Die 

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Handbuch oder die Verwendung des Staubsaugers auf andere 
Weise als in diesem Handbuch beschrieben kann zu Verletzungen oder Schäden am Gerät führen. 

● Geben Sie dieses Handbuch unbedingt mit, wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben. 
● Die Abbildungen im Benutzerhandbuch dienen nur zur Veranschaulichung und können leicht vom Gerät 

abweichen. 
 
 

Sicherheitsvorkehrungen 
 
● Dieser Staubsauger ist ein Trockensauger. Saugen Sie keine Flüssigkeiten auf. 
● Tauchen Sie den Staubsauger nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein, um das Risiko eines Brandes, 

des Eindringens von Flüssigkeiten oder von Verletzungen zu vermeiden. 
● Um Feuer, Explosionen oder Verletzungen zu vermeiden, überprüfen Sie den Staubsauger und das 

Ladekabel vor dem Gebrauch. Verwenden Sie niemals einen beschädigten Staubsauger oder ein 
beschädigtes Ladekabel. 

● Berühren Sie das Ladekabel oder den Staubsauger nicht mit nassen Händen, um einen Stromschlag zu 
vermeiden. 

● Wenn die Saugöffnung des Staubsaugers verstopft ist, verwenden Sie den Staubsauger nicht mehr. 
Entfernen Sie alle Fremdkörper (z. B. Papierkügelchen, Haare usw.), die den Luftstrom blockieren könnten, 
bevor Sie den Staubsauger weiter benutzen. 

● Verwenden Sie den Staubsauger nicht ohne Staubbehälter oder Filtervorrichtung. Das Eindringen von 
Fremdkörpern in das Innere des Geräts führt zu dessen Beschädigung. 

● Stellen Sie sicher, dass der Filter nach der täglichen Reinigung vollständig trocken ist. Verwenden Sie keine 
nassen Metallfilter und HEPA-Filter, um Geräteausfälle oder Unfälle zu vermeiden. 

● Um Betriebsstörungen zu vermeiden, sollten Sie keine harten oder scharfen Gegenstände wie Glas, Nägel, 
Schrauben oder Münzen aufsaugen, die das Gerät beschädigen könnten. 

● Es ist verboten, alle Gegenstände aufzusaugen, die entflammbar und explosiv sind, hohe Temperaturen 
aufweisen, schädlich und ätzend sind und brennen können. 

● Halten Sie den Staubsauger und das Ladekabel von erhitzten Oberflächen fern. Halten Sie sie von 
Wärmequellen und von Bereichen fern, in denen die Umgebungstemperatur relativ hoch ist (z. B. Öfen 
oder andere Wärmequellen). 

● Schalten Sie den Staubsauger aus, bevor Sie den Netzadapter anschließen. 
● Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen oder verkauften Adapter und Zubehörteile, 

andernfalls kann es zu Bränden, Schäden oder Verletzungsgefahr kommen.  
● Um Risiken zu vermeiden, dürfen beschädigte Netzkabel nur durch den Hersteller, eine vom Hersteller 

beauftragte Fachwerkstatt oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden. 
● Verwenden Sie zum Austausch nur Originalteile des Herstellers.  
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● Schalten Sie den Netzschalter aus, bevor Sie den Staubsauger in die Hand nehmen oder tragen, sowie 
bevor Sie das Ladekabel einstecken, um ein unbeabsichtigtes Einschalten des Geräts zu vermeiden. Legen 
Sie Ihre Hand nicht auf den Netzschalter, wenn Sie den Staubsauger tragen. 

● Schalten Sie den Staubsauger immer aus, bevor Sie Zubehörteile wie Staubbehälter, HEPA-Filter, 
Metallfilter usw. entfernen. 

● Wenden Sie sich zuerst an den Kundendienst, wenn der Staubsauger nicht ordnungsgemäß funktioniert, 
heruntergefallen ist, beschädigt wurde, im Freien stand oder ins Wasser getaucht wurde.  

● Sie dürfen den Staubsauger nicht umbauen, selbst reparieren oder zerlegen. Dies kann das Gerät 
beschädigen. 

● Der in diesem Staubsauger verwendete Akku ist ein Lithium-Akku. Verwenden Sie nur den Originalakku. 
● Versuchen Sie nicht, die Batterie zu modifizieren, zu zerlegen oder auszutauschen. 
● Laden Sie den Akku nicht bei Temperaturen unter 5°C oder über 40°C. Lagern und benutzen Sie den 

Staubsauger nicht bei Temperaturen über 40°C. 
● Berühren Sie keine auslaufenden Materialien und atmen Sie keine Dämpfe ein, die von der Batterie 

ausgehen. 
● Wenn Sie dieses Produkt und seine Verpackung entsorgen, geben Sie es bei der entsprechenden 

qualifizierten Stelle zum Recycling ab. Wenn Sie den Staubsauger entsorgen, schneiden Sie das Netzkabel 
sicher ab, um sicherzustellen, dass das Gerät nicht mehr verwendet werden kann.  

● Bewahren Sie die Anleitung zum späteren Nachschlagen auf. 
 
 

Teileliste 
 
Prüfen Sie nach dem Auspacken des Produkts, ob die Lieferung vollständig ist und ob alle Teile in gutem 
Zustand sind. Wenden Sie sich rechtzeitig an den Kundendienst, wenn Sie ein Teil vermissen oder ein Teil 
beschädigt ist. 
 

 
  

Staubsauger (Akku) Adapter Aluminium-Rohr 

   

 
  

2-in-1 Bürste Benutzerhandbuch 

 
 
 
 
 

Produktteile 
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① Netzschalter 1 ⑪ Luftauslass 

② Handgriff ⑫ Staubtasse 

③ Netzschalter 2 ⑬ Staubbecherboden 

④ Batterie-LED ⑭ HEPA-Filter 

⑤ Hohe und niedrige LED ⑮ Bildschirm-Paket 

⑥ Taste zum Entfernen des Staubbechers (links) 
Taste zum Ausgießen des Staubes (rechts) 

⑯ Staubtasse 

⑦ Ansaugöffnung   

⑧ Aluminium-Rohr   

⑨ Bürste   

⑩ Anschluss zum Aufladen   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Technische Daten 
 

Leistungsaufnahme:  100 - 240V AC; 50/60Hz 
Ausgangsleistung:  14V DC; 500mA 

Schutzklasse:  III 
Betriebsspannung des Staubsaugers: 11,1V DC 

Kapazität der Batterie:  2200mAh 

 

 
⑩ 
 
 

⑪ 
 
 

⑫ 
 

⑬ 
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⑧ 
 

④ 
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Spannung der Batterie:  11,1V (3x3,7V) 
 
 

Produkt-Installation 
 
Vergewissern Sie sich vor der Verwendung dieses Produkts, dass der Akku vollständig geladen ist, und 
reinigen Sie den Staubbehälter und den Filter. Alle Teile müssen an ihrem Platz sein, und die 
Betriebsstatusanzeige zeigt die verbleibende Leistung an.  
 
Tipps: Laden Sie den Akku des Staubsaugers mindestens 5 Stunden lang vollständig auf, bevor Sie das Gerät 
zum ersten Mal benutzen. Um die Lebensdauer Ihres Akkus zu verlängern, sollten Sie ihn alle 3 Monate 
entleeren und dann wieder voll aufladen. 
 

6. Installation von Staubsaugern und Bodenbürsten 
 
Verbinden Sie ein Ende des Schlauches mit der Bodenbürste und das andere Ende mit dem Staubsauger. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Abbildung 1 Abbildung 2 
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7. Montage und Demontage des Staubbechers 
 
Demontage: Halten Sie die Taste zum Entfernen des Staubbechers auf der linken Seite des Staubsaugers 
gedrückt und bewegen Sie ihn dann in die abgebildete Richtung (Abbildung 3), um den Staubbecher zu 
entfernen.  
 
Einbau: Richten Sie die Staubkappe zunächst an der konkaven Stelle des Hauptmotors aus und drücken Sie 
sie dann in die gezeigte Richtung (Abbildung 3), um die Staubkappe zu installieren. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Abbildung 3 
 
8. Einbau von Zubehör 
 
Wenn es notwendig ist, die Umgebung des Bettes, Ecken, Ritzen, Arbeitsplatten, Liegeflächen und andere 
Stellen zu reinigen, kann es erforderlich sein, ein Zubehörteil zu wechseln. Schließen Sie den Schlauch des 
Zubehörs an den Sauganschluss des Staubsaugers an (Abbildung 4). 
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Abbildung 4 
 
9. Schüttet Staub aus 
 
Betätigen Sie die Taste "Staub ausgießen" auf der rechten Seite des Staubsaugers, und die untere Abdeckung 
des Staubbehälters springt automatisch ab und gießt den Staub aus, wie in Abbildung 5 dargestellt. 
Schließen Sie dann die untere Abdeckung des Staubbehälters entsprechend dem Pfeil in der Abbildung. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Abbildung 5 
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10. Sicherheitseinrichtung  
 
Eine Sicherheitsvorrichtung ist eingebaut, um Geräteausfälle und Unfälle durch Überhitzung zu verhindern. 
Wenn die Motorlast zu groß ist, wird die Sicherheitsvorrichtung aktiviert und der Staubsauger schaltet sich 
ab. Lassen Sie den Staubsauger etwa 1 Stunde lang abkühlen, bevor Sie ihn wieder benutzen. 
 
Die Sicherheitsvorrichtung wird aktiviert, wenn große Mengen Sand oder Pulver aufgesaugt werden und der 
Filter dadurch blockiert wird. 
 
Wenden Sie sich an den Kundendienst, wenn die Sicherheitsvorrichtung häufig aktiviert wird. 
 
 

Produkt Konstruktion 
 
3. Einschalten/Ausschalten  
 
● Drücken Sie den Schalter (1) oder den Schalter (2) nach Belieben, die Anzeige leuchtet auf und der 

Staubsauger beginnt zu arbeiten (Modus für geringe Saugleistung)  
● Drücken Sie jederzeit die Taste Schalter (1) oder Schalter (2): Niedriger Saugmodus Hoher 

Saugmodus Aus 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Niedriger Saugmodus 
(LED leuchtet blau) 

Hohe Saugleistung 
(LED leuchtet rot) 

Aus 
(LED ist aus) 

 
  

 

Netzschalter 1 

Hoch und 
niedrig 

LED 

Netzschalter 2 

 

Netzschalter 1 

Hoch und 
niedrig 

LED 

Netzschalter 2 

 

Netzschalter 1 

Hoch & 
Niedrig 

LED 

Netzschalter 2 
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4. Aufladen 
 
● Stellen Sie den Staubsauger nach dem Saugen aufrecht hin und laden Sie ihn wie abgebildet mit dem 

Netzadapter auf. 
 

Hinweis: Verwenden Sie zum Laden des Akkus nur den mitgelieferten Netzadapter. Ein anderer Adapter 
mit den falschen Spezifikationen kann zu Fehlfunktionen und/oder Schäden führen. 

 
Batteriestatus: Vier Anzeigen zeigen die Batteriekapazität an.  
● 4 blaue Lichter leuchten durchgehend: Batteriekapazität > 90%  

● 3 blaue Lichter leuchten durchgehend: Batteriekapazität 55% ~ 90% 

● 2 blaue Lichter leuchten durchgehend: Batteriekapazität 25% ~ 55% 
● 1 blaues Licht leuchtet: Batteriekapazität > 25%  
● 1 blaues Licht blinkt: Batteriekapazität < 25%  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Achtung! 
● Starten und benutzen Sie den Staubsauger nicht während des Ladevorgangs, um Unfälle zu vermeiden. 
● Blockieren Sie die Ansaug- oder Ausblasöffnung nicht über längere Zeit. Die Erwärmung des Gehäuses 

kann zur Verformung des Staubsaugers führen und Störungen und Unfälle verursachen.  
● Laden Sie dieses Produkt nicht im Badezimmer oder in feuchten Räumen auf, da dies zu Stromschlägen, 

Kurzschlüssen und anderen Unfällen führen kann. 
 
 

  

 

 

Batterie-LED 
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Reinigung und Wartung 
 
4. Ausbau der Filtereinheit 
 
Halten Sie die Taste zum Entfernen des Staubbehälters auf der linken Seite des Staubsaugers gedrückt und 
bewegen Sie ihn dann in die abgebildete Richtung (Abbildung 3), um den Staubbehälter zu entfernen. 
Nehmen Sie das HEPA-Filterelement und den Metallfilter aus dem Staubbehälter und entfernen Sie den Müll 
aus dem Staubbehälter.  
Halten Sie den HEPA-Filter fest und drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn, um den HEPA-Filter vom 
Metallfilter zu trennen. 
  
5. Reinigen Sie das Drahtgitter 
 
Der HEPA-Filter, der Metallfilter und der Staubbehälter können unter dem Wasserhahn gewaschen werden, 
um Schmutz zu entfernen. Lassen Sie die Teile an einem kühlen, trockenen und belüfteten Ort vollständig 
trocknen, bevor Sie sie wieder verwenden. Verwenden Sie zum Trocknen keine Heißluft aus einem 
Haartrockner oder direktes Sonnenlicht, um eine Verformung des Zubehörs aufgrund der hohen Temperatur 
zu vermeiden. 
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6. Einbau der Filteranlage 
 
Setzen Sie das HEPA-Filterelement und den Metallfilter in der entsprechenden Position ein (wie abgebildet). 
Drehen Sie den Filter im Uhrzeigersinn und setzen Sie ihn dann entsprechend der Form des Staubbehälters 
in diesen ein. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 

Konkav 
Konkav 

Konkave und 
konvexe Flächen 

Konkave und 
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Konvex 
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Entsorgung 
 

 

● Das Verpackungsmaterial ist recycelbar. Entsorgen Sie es auf umweltfreundliche Weise und 
bringen Sie es zu einem Recycling-Center. 

 

● Entsorgen Sie das Gerät auf umweltfreundliche Weise. Entsorgen Sie es bei einem 
Recyclingzentrum für elektrische und elektronische Altgeräte. Weitere Informationen erhalten 
Sie bei Ihren örtlichen Behörden. 

 
 

Garantie 
 
Wir gewähren eine 1-jährige Garantie auf unsere Produkte. Der Kunde muss in der Lage sein, einen 
Kaufnachweis zu erbringen und die Garantie muss innerhalb von 1 Jahr ab dem Kaufdatum erfolgen. Bitte 
beachten Sie, dass die Garantie nicht gilt: 
 

6. Schäden, die durch unsachgemäße Verwendung oder Reparatur entstanden sind 
7. Teile, die dem Verschleiß unterliegen 
8. Für Mängel, die dem Kunden zum Zeitpunkt des Kaufs bekannt waren 
9. Bei Mängeln, die auf ein Verschulden des Kunden zurückzuführen sind 
10. Im Falle von Schäden durch Dritte 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
- 34 -  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                  
 

© 2023 VONIA 
Document versie/version: 2023-08-18 

 

 

 

 
 

Dennepark B.V. 
Keersopstraat 59 

3044 EX Rotterdam 
Nederland 

 
: klantenservice@dennepark.nl 

: www.dennepark.nl 
 

 

mailto:klantenservice@dennepark.nl
http://www.dennepark.nl/
http://www.dennepark.nl/

